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It is shaped like Indra’s net found in the heavenly abode of Lord Shakra
and exists upon a sea of all kinds of precious water. Clouds of assorted
musical precious canopies cover it completely from above. Located on
the tenth tier of the gigantic lotus flower, it is also surrounded by a retinue
of worlds in number like dust motes in ten Buddha kshetras and is also
totally pure. The Buddha there, the teaching host of that world, is named

Golden Sumeru Lamp.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha FAshetras, there is a world called Jewel-Hued Adornments.
It is shaped like a svastika (1') and exists upon a sea of magnificent
gems resembling Lord Sakra. Clouds of sunlight and flowers cover it
completely. Located on the eleventh tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in eleven Buddha /kshetras. The Buddha there
is named Luminous Wisdom Shining Far and Wide Throughout the
Dharma Realm.

Commentary:

Above this world and again passing through worlds in number like
dust motes in Buddha Zkshetras, there is a world called Jewel-Hued
Adornments. It is shaped like a svastika (') and exists upon a sea
of magnificent gems resembling the form of Lord Sakra—Lord God.
Clouds of sunlight and flowers cover it completely. These clouds that
release light and various kinds of flowers cover this world from above. That

world, located on the eleventh tier also has a retinue of worlds. And how
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big is it? It is surrounded by worlds in number like dust motes in eleven
Buddha kshetras. The Buddha there is named Luminous Wisdom Shining
Far and Wide Throughout the Dharma Realm Buddha. Shining throughout
the Dharma Realm means shining on the Dharma Realm in such a way that
it becomes radiantly bright. This Buddha teaches and transforms living beings

in that world.

Sutra:

Above thisand passing through worlds in number like dust motes in Buddha
kshetras, there is a world called Wondrous Golden Light. It resembles a
metropolis and exists upon a sea of assorted jeweled adornments. Clouds
of bodhimandas containing gems and flowers cover it completely. Located
on the twelfth tier, it is surrounded by worlds in number like dust motes in
twelve Buddha kshetras. The Buddha there is named Banner of Universally

Luminescent Precious Lamps.

Commentary:

Above this world and passing through worlds in number like dust motes
in Buddha kshetras, there is a world called Wondrous Golden Light. It
resembles the shape of a metropolis. ‘Metropolis’ (3F) is composed of
two characters in Chinese, one of which refers to the outer wall of the city
and the other of which refers to the city proper. The old-time ratio was: if
the inner city wall is three miles in circumference, the outer wall should be
seven miles in circumference. And that world exists upon a sea of assorted
jeweled adornments. Clouds of bodhimandas containing all kinds of gems
and flowers cover it completely. That world is located on the twelfth tier and
it is surrounded by a great retinue of worlds in number like dust motes in
twelve Buddha kshetras. The Buddha there is named Banner of Universally
Luminescent Precious Lamps. He propagates the Buddhadharma in

that world.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Universally Shining Wheel of
Light. It has the form of swirling flowers and exists upon a sea of swirling
precious garments. Clouds of the Buddhas’ sounds, magnificent gems,
and tower-pavilions cover it completely. Located on the thirteenth tier,
it is surrounded by worlds in number like dust motes in thirteen Buddha
kshetras and is totally pure. The Buddha there is named Flaming Lotus
Illumining Everywhere.

Commentary:
Above this and passing through worlds in number like dust motes in

Buddha kshetras, there is a world called Universally Shining Wheel of

Light. It takes the form of swirling lotus flowers that continuously circle
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to the right and exists upon a sea of swirling precious garments. Clouds
of the Buddhas’ sounds, magnificent gems, and tower-pavilions cover it
completely from above. Located on the thirteenth tier, it is also surrounded
by worlds in number like dust motes in thirteen Buddha kshetras. That
many worlds form its retinue. And it is totally pure. The Buddha there is
named Flaming Lotus Illumining Everywhere. He is the teaching host in

that world.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Adorned by a Treasury of Gems.
It is shaped like the four continents and exists upon a Mount Sumeru
of jeweled necklaces. Clouds of jewel-like flames and mani cover it
completely. Located on the fourteenth tier, it is surrounded by worlds in
number like dust motes in fourteen Buddha kshetras. The Buddha there is

named Blooming Flowers of Endless Blessings.

Commentary:

Above this world and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Adorned by a Treasury of Gems,
because it is embellished by numerous exquisite gems. It is shaped like the
four continents. That world is like Purvavideha in the east, Aparagodaniya in
the west, Jambudvipa in the south, and Uttarakuru in the north. And it exists
upon a Mount Sumeru of jeweled necklaces. Clouds of jewel-like flames
and mani cover it completely from above. Located on the fourteenth tier,
it is surrounded by worlds in number like dust motes in fourteen Buddha
kshetras. That world is located on the fourteenth tier of the lotus flower
and it further has an extremely vast retinue of worlds surrounding it. The
Buddha, the host who teaches and transforms living beings there, is named
Blooming Flowers of Endless Blessings because his blessings are infinite and

the blooming flowers refer to the blossoms of merit and virtue.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Reflecting All Images Like a
Mirror. It resembles the body of an asura and exists upon a sea of vajra
lotuses. Clouds of jeweled crowns and bright reflections cover it completely.
Located on the fifteenth tier, it is surrounded by worlds in number like
dust motes in fifteen Buddha /&shetras. The Buddha there is named Sound

of Sweet Dew.

Commentary:
Above the preceding world and passing through worlds in number like dust
motes in Buddha kshetras, there is a world called Reflecting All Images

Like a Mirror. It is so named because it can reflect all the other worlds. What
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is the shape of that world? It resembles the body of an asura king wielding
a knife or perhaps a spear, as if ready to make battle, and exists upon a sea of
vajra lotuses. Clouds of jeweled crowns like those donned by Bodhisattvas
and bright reflections cover it completely. Located on the fifteenth tier,
it is surrounded by worlds in number like dust motes in fifteen Buddha
kshetras. They form its retinue and completely encircle it. The Buddha there,
the teaching host of that world, is named Sound of Sweet Dew. He teaches

and transforms living beings in that world.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Candana Moon. It is octagonal
in shape and exists upon a precious sea of vajra and candana. Mani
clouds of pearl flowers cover it completely. Located on the sixteenth tier,
it is surrounded by worlds in number like dust motes in sixteen Buddha
kshetras and is totally pure. The Buddha there is named Supreme Dharma

and Peerless Wisdom.

Commentary:

Above this previous world and passing again through worlds in number like
dust motes in Buddha kshetras, there is a world called Candana Moon. It
is octagonal in shape, with eight corners, and exists upon a precious sea
of vajra and candana. Mani clouds of pearl flowers cover it completely
from above. Located on the sixteenth tier, it is also surrounded by a retinue
of worlds in number like dust motes in sixteen Buddha kshetras and is
totally pure—completely free from defilement. The Buddha there is named
Supreme Dharma and Peerless Wisdom. There is a Buddha in this world
who teaches and transforms living beings there, and his name is “Supreme
Dharma” Buddha because no Dharma door surpasses that of this supremely
victorious one. And he is known as “Peerless Wisdom” because no Bodhisattva

or other living being can match his wisdom.

Sutra:

Above this and passing through worlds in number like dust motes in
Buddha kshetras, there is a world called Immaculate Light. It is shaped
like a fragrant eddy and exists upon a precious, brilliant sea of infinite
hues. Exquisitely scented, luminous clouds cover it completely. Located on
the seventeenth tier, it is surrounded by worlds in number like dust motes
in seventeen Buddha kshetras. The Buddha there is named Brilliant Sound
Shining Throughout Space.

Commentary:
Above this, above the world just discussed, and passing through worlds in
number like dust motes in Buddha kshetras, there is a world which acts as

a host to other worlds, called Immaculate Light.
$To be continued





